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ODMEVI LOMDOIVSHE HOIEHEIVCE
Optimistične izjave zunanjih ministrov petih velesil - Dele­
gacije zapustile London - Radijski in časopisni komentarji

London, 4. Oktobra
Člani ameriške in sovjetske dele­

gacije pri Svetu zunanjih mini­
strov, ki je v torek končal z zase­
dati, so zapustili Anglijo. Ameri­
ški zunanji minister Byrnes in 
mnogi flani ameriške delegacije so 
v sredo popoldne z letalom odpoto­
vali v Združene države. Skoraj ob 
isti uri je z letalom odpotoval v 
Moskvo sovjetski zunanji komisar 
Molotov v spremstvu (lanov sovjet­
ske delegacije.

Agencija Reuter javlja, da bo an­
gleški zunanji minister Ernest Be­
nin podal angleškemu parlamentu 
celotno poročilo o političnem polo­
žaju po zasedanju Sveta zunanjih 
ministrov. Ni pa še odločeno, (e 
bo Bevin predhodno podal kakšno 
uradno izjavo o posvetih zunanjih 
ministrov.

Poročevalec jugoslovanske agenci­
ji Tanjug poroča, da je londonski 
tisk prejel poročilo iz britanskih, 
virov, da bodo nadaljna pogajanja 
vodili po diplomatskih poteh. Poro­
čilo pravi, da ne pričakujejo, da bi 
po izdanem uradnem poročilu po­
močniki zunanjih ministrov začeli 
svoje delo v smislu različnih nalog, 
katere so jim dodelili. Kot takšen 
primer so navedli določevanje ju- 
goslovansko-italijanske meje. V tej 
zvezi so na uradnem mestu izrazili 
mnenje, da sodeč po okoliščinah, 
pomočniki zunanjih ministrov ne 
morejo nadaljevati z delom, ker za­
pisniki, ki so v zbezi z odločitvami 
Sveta zunanjih ministrov, niso bili 
podpisani ob zaključku konference 
Sveta zunanjih ministrov.

Bvrnesova izjava
Včeraj zjutraj je na tiskovni kon­

ferenci ameriški zunanji minister 
Bvrnes dejal, da v nasprotju z mi­
šljenjem nekaterih krogov on misli, 
da se bo delo zunanjih ministrov 
nadaljevalo. Namestniki bodo osta­
li v Londonu in nadaljevali svoje 
delo, medtem ko bo imel Molotov 
priliko se posvetovati s svojo vlado.

Byrnes je govoril o nesoglasju, 
ki je povzročilo preložitev zaseda­
nja. Nesoglasje je nastalo zaradi 
različnega tolmačenja potsdamske­
ga dogovora. Predsednik Združenih 
drtav in britanski ministrski pred­
sednik sta trdila, da so se v Pot­
sdamu dogovorili, da se bosta Fran­
cija in Kitajska udeležili vseh raz­
govorov Sveta zunanjih ministrov, 
a brez pravice glasovanja, razen 
v primerih, za katere ti dve državi ni­
ste podpisali listine o predaji. Iz- 
kaselo pa se je, da je mnenje mar­
šala Stalina drugačno.

Navzlic temu je Byrnes dejal, da 
soglaša s predlogom sovjetske de­
legacije, sko se omogoči udeležiti se 
konference ne samo članom sveta, ki 
so bili izključeni od glasovanja prt 
posebnih vprašanjih, ampak tudi 
predstavnikom evropskih in izven- 
evropskih narodov, ki so n vojni 
zadostno pomagali. Bolje je že od 
začetka postaviti mir na solidno 
podlago, kot pa začeti in nadalje­
vati po nepravi poti. Ameriško jav­
no mnenje smatra kot nemogoče, 
da bi dve ali tri velesile\ zaradi svoje 
lastne moči mogle pripraviti mirov­
ne pogodbe in jih potem predložiti 
drugim narodom samo v podpis. 
Takšen mir ne bi bil trajen in po­
godbe bi predstavljale samo kos pa­
pirja, ki izraža način gledanja dveh 
ali treh vlad. V primeru, da bi kdo 
motil mir, ki bi ga dosegli na ta 
način bi bile Združene države po- 
klicane, da vzpostavijo mir, (e po­
trebno tudi s silo. Zato se ameri­
škemu zunanjemu ministru zdi ne­
mogoče, da bi dva stalna (lana sve­
ta varnosti, Francija in Kitajska, 
ostala izločena od odgovornosti za 
vzpostavitev miru. Svet je bil v pri­
jateljskem duhu preložen in delega­
ti so nadaljevali z zasebnimi raz­
govori na sprejemu, ki ga je pri­
redil Bevin. Byrnes misli, da je Mo­
lotov v načelu za nadaljevanje de­
la zunanjih ministrov, a da ni mo­
gel sprejeti predlogov Sveta brez 
Predhodnega posvetovanja z vlado 
v Moskvi,

Molotovljeva Izjava
Sovjetski zunanji komisar Mdlo- 

tov je izjavil včeraj dopoldne na 
tiskovni konferenci, da je Svet zu­
nanjih ministrov dosegel sporazum 
o pospešitvi del komisije za nemško 
pgjno odškodnino, o Avstrij ter v 
nekaterih drugih vprašanjih.

Molotov je dodal, da niso dosegli 
nobene dokončne rešitve teh vprcv- 
fanj in je naglasil, da ima vkljub 
neuspehu prvega sestanka Sveta 
tmupanje v bodoče sodelovanje med 
velikimi zavezniškimi silami. 

Opravičeval je, sovjetsko stališča 
izključitev Francije in Kitajske 

°<l razprav v zvezi k 'mirovnl-
pogodbami 4f balkanskimi 

kavami. Rekdt jt>, čut munn- 
nH ministri ne

ločb, ki so jih sklenili voditelji treh 
velesil na sestanku v Potsdamu.

Zatrdil je, da bi ustvarili s spre­
jemom sovjetskih predlogov o iz­
ključitvi Francije in Kitajske ugod­
nejše ozračje, kar bi dalo trem mi­
nistrom možnost, da posvetijo še en 
dan dela kompromisni rešitvi od­
prtih vprašanj.

Molotov je izrazil svoje nezado­
voljstvo, ker vprašanje zavezniškega 
nadzorstvenega sveta na Japon­
skem ni bilo predmet razgovorov 
zunanjih ministrov.

*C'e od mene zahtevajo, naj ne 
spoštujem odločb/ki so jih v Ber­
linu sklenile tri velesile, in (e mi 
rečejo, ako ne bom tako ravnal, ne 
bo mogoče doseči sporazuma z me­
noj o drugih vprašanjih, odgovorim, 
da Sovjetska zveza nima navade 
kršiti svojih obveznosti, kar tudi 
drugim ne svetujem. Sovjetska zve­
za je zvesta dani besedi. Prihodnje 
razpravljanje o tem vprašanju bo 
zahtevalo pazljiv premislek vseh 
ministrov.»

Sovjetska zveza je v največji me. 
H spoštovala pravice Francije in 
Kitajske kot članic Varnostnega sve­
ta in je edina država, ki je že pred 
daljšim časom podpisala prijatelj­
ske in zavezniške pogodbe z obema 
državama.

Bidault zastopnikom tiska
Francoski zunanji minister Bir> 

dault je sprejel včeraj dopoldne po 
tiskovnih konferencah ameriškega 
zunanjega ministra Byrnesa in sov­
jetskega zunanjega komisarja Mo­
lotova zastopnike tiska. Enako kakor 
Bgrnes in Molotov je tudi francoski 
zunanji minister izjavil, da prelo­
žitev prvega sestanka Sveta zuna­
njih ministrov še ne pomeni, da je 
imel Svet popoln neuspeh.

Vzrok neuspeha je bilo nesoglas­
je med tistimi, ki so zagovarjali 
Stališče, da mora ostati oblast v ro­
kah treh velesil m onimi, ki so se 
zavzeli za široko sodelovanje za 
ohranitev miru.

Bidault je dodal, da pomeni pri­
sotnost Francije v Svetu prvi korak 
za razširitev odgovornosti pri mi­
rovnih pogajanjih. Francija je mne­
nja. da bi se morale udeležiti teh 
razprav vse prizadete države. Na­
dalje je izrazil upanje, da bo mo­
goče organiziran drugi sestanek 
Sveta zunanjih ministrov po izvrše­
ni izmenjavi mnenj diplomatskih 
zastopnikov.

Izjave kitajskega 
zunanjega ministra

Kitajski zunanji minister dr. 
Wang Shih-Chich je podal nekaj

izjav o koncu konference zunanjih 
ministrov.

Dejal je, da je odkritosrčna iz­
menjava misli na tem zasedanju 
dober znak za bodoče delo sveta. 
Ustvarjanje miru je vsekakor težka 
naloga. Lahko sicer prisilite sovraž­
nika k predaji, toda mir lahko do­
sežete samo z medsebojnim spora­
zumom med zavezniki. Udeležba Ki­
tajske pri delih tega Sveta je prak­
tičnega značaja. Bridke izkušnje in 
žrtve te vojne so nam pokazale, da 
je mir v resnici nedeljiv. Nam ne 
gre za ugled. Predvsem želimo, da 
bi prišlo do pravega sodelovanja 
med petimi velesilami v Svetu zu­
nanjih ministrov. Menimo, da bi 
v luči izkušenj sedanje konference 
večje posvetovanje med prizadetimi 
vladami zagotovilo znatnejše uspe­
he na prihodnjih zasedanjih.»

Sovjetski komentar
Moskovska radijska postaja je t) 

sredo zjutraj naznanila, da je Svet 
zunanjih ministrov končal svoje za­
sedanje v Londonu, ne da bi dose­
gla končni sklep.

V nekaterih vprašanjih o mirovni 
pogodbi z Italijo so zunanji ministri

Sovjetske zveze, Velike Britanije, 
Združenih držav in Francije dose­
gli sporazum. Sovjetska zveza, Ve­
lika Britanija in Združene države 
so dosegle tudi sporazum v nekate­
rih vprašanjih, ki se tičejo mirov­
nih pogodb z Romunijo, Bolgarijo 
in Madžarsko.

V drugih vprašanjih pa so si 
mnenja znatno nasprotovala. Med 
temi vprašanji je Byrnesov in Be- 
vinov predlog, da morajo biti sou­
deležene pri pripravljanju mirovnih 
pogodb ne le države podpisnice pre­
mirja — Sovjetska zveza, Združene 
države in Velika Britanija — am­
pak tudi druge države. Bevin in 
Bvrnes sta na pr\mer vztrajala, da 
se morata tudi Francija in Kitaj, 
ska, ki nista niti napovedali vojne 
Bolgariji, Romuniji in Madžarski, 
pridružiti državam, ki pripravljajo 
mirovne pogodbe s temi državami. 
Ta predlog je v direktnem protisolv- 
ju s sklepi berlinske konference, 
ki točno določajo, da so za skleni­
tev mirovnih pogodb pristojne drža­
ve, ki so podpisale premirje.

Sovjetska delegacija je zato bila 
mnenja, da ne more sprejeti tega 
ali podobnih predlogov.

še prepozno,,
pravi "Manchester Guardian,,
Glavni predmet poročil london­

skega tiska je razumljivo negodo­
vanje zaradi neuspeha konference. 
Nekateri časopisi so pesimistični, 
drugi, med njimi «Times», imajo 
izid konference bolj za Izostali u- 
speh kot za polom.

Mnogo pritožb leti na Molotov- 
ljevo ravnanje. «Times» pravi: «Mo- 
lptov pravi, da bi bila pripustitev 
Francije in Kitajske k razpravam 
pod enakimi pogoji, kot veljajo za 
tri velesile, kršitev potsdamskega 
dogovora. Vendar britanski in ame­
riški predstavniki zatrjuj‘ejo, da Je 
bil Molotov s tem sporazumen pri 
prvotni razpravi na konferenci, kjer 
je dopustil njihovo popolno sodelo­
vanje. Treba je upoštevati načelo: 
tri velesile kljub svoji nadmoči ne 
smejo uvesti diktature na svetu ali 
pa odločati v vsaki zadevi v vpra­
šanju mirovnih pogodb brez posve­
tovanja z manjšimi državami, ki 
so neposredno zainteresirane na teh 
vprašanjih.#

Glavno glasilo laburistične 
stranke «Daily Herald*, prayi da 
bo lakota v Nemčiji in v vsej 
Evropi ustvarila probleme, kate­

rih zanemarjenje bo prav lahko 
osmešilo nerazumljivo in neume­
stno nacionalistično natezanje, ki Je 
spravilo na mrtvi tir konferenco 
zunanjih ministrov. Vsakdo upa, 
da bo mrtva točka hitro prema­
gana in da se bo Svet sestal k 
svojemu plodonosnemu delu. Na­
ša pot je jasna. Pustite narodnim 
voditeljem izravnati .politično na­
petost, ki je onemogočila nedavno 
zaključeno konferenco. Dovolite 
jim postopati hitro, da preprečijo 
lakoto, ki grozi uničiti zahodno 
Evropo. Ce bi jim uapelo sporazu­
meti se v teh skupnih naporih, da 
preprečijo grozečo nevarnost, bi 
mnoga današnja nesoglasja izgi­
nila in pot k trajnemu- sodelo­
vanju bi bila odprta. Ce čitamo 
poročila britanskega, ameriškega ali 
sovjetskega zunanja ministra o 
vzrokih neuspeha konference, i- 
mamo lahko simpatijo do enega 
ali drugega stališča, toda mi ne 
moremo zatajiti našega prepri­
čanja, da so vse te razlike tragič­
ne po svoji neznatnosti.

»Manchester Guardian* pravi, 
da bo vse, kar je v zvezi s kon-

Ravnanje z Nemčijo
po besedah

maršala Montgomeryja
London, 4. oktobra

Maršal sir Bernard Montgomery, 
vrhovni poveljnik britanskega za­
sedbenega področja v Nemčiji, je 
govoril v Londonu o namenu svoje 
uprave in o položaju Nemčije v 
Evropi.

Maršal Montgomery je Izjavil, da 
je treba za vsako ceno ohraniti 
Javni red in mir v Nemčiji. Ko je 
razpravljal o vprašanjih splošnega 
značaja, je podčrtal, da je treba 
nuditi nemškemu prebivalstvu po* 
moč, da zasedbene oblasti prepre­
čijo razširjevanje duševne ln gospo­
darske zmede in težkih epidemij, 
ki bi ae lahko pozneje razširile po 
vsej Evropi.

Najvažnejša naloga je prevzgoji­
tev mladine. Opazovanja mladine 
sc pokazala, da so skoraj vsi nem­
ški dečki in deklice skoraj popol­
noma izgubili sposobnost stvarno 
misliti. Njihova nevednost je zelo 
velika. Mnogi že dve do tri leta 
niso obiskovali šol, tako da je zdaj 
nujno, da 13 letni dečki obiskujejo 
iste razrede kot devetletniki.

Sir Montgomery je izjavil, da 
čiščenje nacdstičndh iSnlteljev še 
ne poteka dovolj hitro. Potrebno je 
pospešiti čiščenje, to pa ne samo 
nacistov, ampak tudi »napol na­
cistov*, to js takšnih ljudi, kate­
rim je nacizem kar dobro ugajal, 
dokler se dogodki niso obrnili na 
slabo.

Končno je maršal Montgotr.ery 
podčrtal, da ne bo mogoče obnoviti 
splošnega političnega življenja, 
dokler bo vladal glad. Toda pospe­
ševati bo treba krajevno politično 
delovanje v mejah samouprave 
okrožij, ki bo morala sloneti na 
demokratičnem načelu • decentra­
lizaciji državne uprave.

Malta spet glavni stan
sredozemskega brodovja

La Valetta, 4. oktobra 
Malta je spet postala glavni stan 

sredozemskega brodovja, kamor je 
admiral sir John Cunningham, 
vrteovjžl .poreljnlk na Sredozemlju,

Takoj po izkrcanju v pomorskem oporišču Yokošuki je začela 
ameriška mornarica uničevati japonska skladišča poljske 

artilerije in drugega lažjega orožja.

ferenco zunanjih ministrov pred­
met napornega premišljevanja v 
prihodnjih nekaj tednih. Združe­
ne države bi mogle biti preseneče­
ne, če bi njeno zadržanje na Paci­
fiku ne postalo predmet kritik 
prav tako kot sovjetska politika 
v Evropi.* Mi sami pa bi lahko 
premislili, če je pametno, da ne 
priznamo držav, kjer imamo majih- 
ne možnosti, da izvršujemo svoj 
vpliv; upanje pa je opravičeno, da 
bo tudi goapod Molotov odnesel 
s seboj domov čisto sliko o polo­
žaju. Četudi noben narod ne mo­
re biti preveč ponosen na dogod­
ke zadnjih let, je vendar dokaza­
no, da so sovjeti pretrpeli največ. 
V času svojega bivanja v Londo­
nu,. je gospod Molotov brezobzir­
no zapravljal veliko zaupanje ln 
sploštovanje do Sovjetske zveze, ki 
si ga je pridobila v tej deželi v 
času vojne. Gotovo mu ne bo ušlo, 
da je uspel združiti tukajšnje 
javno mnenje in politično vod­
stvo v zelo veliki meri. Mnogi so 
Be pripravljeni dvomiti — če je še 
mogoče dvomiti — ker je gospod 
Molotov to naredil zelo težavno. 
Tisti, ki so, četudi pritisnjeni k 
zidu, še branili sovjetsko stvar, so

Ukinitev zakona o posoli in zakupu 
Nova pota za gospodarsko obnovo

Svoboda govora 
o Angliji

Angleška konservativna 
stranka, ki je — kakor zna­
no — bila pri volitvah po­
rušena in je zdaj v opoziciji, 
se marljivo pripravlja na 
volitve v krajevne uprave.

Ustanovili so posebne po­
litične tečaje, kjer predavajo 
voditelji stranke vsako so­
boto mlajšim organizatorjem 
o vprašanjih krajevne upra­
ve, notranje in zunanje poli­
tike i. td.

V Angliji ima vsaka 
stranka, četudi je v opoziciji, 
pravico javnega delovanja, 

ker so ji zagotovljene 
osnovne politične svobošči­
ne: svoboda tiska in svo­
boda govora.

ugotovili, da jim to ni več mogo­
če. Prav tako pa ne morejo misli- 
ti Sovjetska zveza in njeni sate­
liti v vzhodni Evropi, da so si a 
svojim ravnanjem Izboljšali iz- 
glede za gospodarsko pomoč is 
Združenih držav in Velike Brita­
nije. Mogoče bodo začeli sovjet­
ski voditelji premišljati, ali je 
»varnost* vredna te cene, če bi jo 
bili lahko dosegli mnogo lažje s 
sodelovanjem z zahodnimi velesi­
lami. Ni pa še prepozno. Ni se 
zgodilo še nič nepopravljivega. Se 
je mogoče zgraditi Evropo na podla­
gi trozveze Anglija-Francija-Rusija.

Pred razpustom
portugalske skupščine

Lisbona, 4. oktobra 
Predsednik Carmona je sklical 

državni svet, ki naj bi odobril raz­
pust narodne skupščine. Uradno po­
ročilo o tej seji še ni bilo objavlje­
no.

Ameriška mornarica uničuje japonsko orožje

—*> «*■ w s.«. ^

Izmenjava misli med časniki
London, 4. oktobra 

Glavno glasilo laburistične stran­
ke, «Daily Herald*, je Javilo danes, 
da je sovjetski list »Izvestja* spre­
jel njegovo ponudbo za izmenjavo 
člankov.

Do ponudbe laburističnega lista 
je prišlo zaradi kritike, ki jo je 
napisal list »Izvestje* v zvezi s

Herald* 22. septembra. Uredništvo 
«Daily Heralda* je zJto predlaga­
lo, naj urednik lista »Izvestja* na­
piše svojo kritiko v članku, ki ne 
bo presegal 1800 besed ln jo bo 
«Bally Herald* priobčil. Istočasno 
so naprosili list »Izvestja*, naj 
priobči odgovor enake dolžine, ki 
ga bo napisal urednik lista «Daily 
Herald* in naj mu dajo enako 
mesto y listu.

KZ J'U G'OSLAWE'

Washington, 4» oktobra
Velike izmenjave blaga in služb, 

katere so bile pogoj za uspešno 
vodstvo pravkar končane* vojne, so 
postavile mednarodne gospodarske 
stike na popolnoma druge temelje 
kot pa v mirni dobi. Izraz novega 
položaja je našla mednarodna iz­
menjava blaga in služb v zakonu 
o posoji in zakupu, katerega so 
kot prve sprejele Združene države, 
k! so postale največje dobaviteljice, 
vojnega blaga. Pozneje so načelo, 
da vsaka vojujoča se država prispe­
va po svojih sposobnostih, prevzele 
tudi druge zavezniške vlade, tako 
da je gospodarsko vodstvo vojne 
temeljilo na vzajemni pomoči vseh 
zaveznikov.

Zaključek svetovne vojne na 
evropskem in na tihomorskem po­
dročju je naredil konec temu vojne­
mu gospodarstvu. Predsednik Tru­
man je nekaj dni po japonski vdaji 
ustavil dobave po zakonu o posoji 
in zakupu. Tako so države, ki so 
bile glavne koriatnice teh dobav, 
prišle naenkrat v zelo težak po­
ložaj. Mnoge izmed njih so svoje 
vojno gospodarstvo uredile tako, 
da so dobave po zakonu o posoj! in 
zakupu tvorile ne samo velik dopri­
nos k strogo vojaškim potrebam, 
ampak tudi k preskrbi civilnega 
prebivalstva.

V tem pogledu je bila z ukrepom 
predsednika Trumana najbolj pri­
zadeta Velika Britanija, ki Je 
svoje vire zelo izčrpala v letih, ko 
je sama stala v boju proti na­
cistični Nemčiji. Ukrep je ogrozil 
stabilnost celega angleškega gospo­
darskega sistema, tako da se je go­
vorilo, da je namen ukrepa pred­
sednika Trumana prisilili novo la­
buristično vlado na odstop. Vendar 
pa je nadaljni razvoj dogodkov po­
kazal, da so bila takšna mnenja 
neosnovana, ker je vlada Združenih 
držav obljubila izvršiti vse tekoče 
dobave, da bi Velika Britanija tako 
pridobila na času in uredila svoj

DEMOKRATSKI 
B.E SI D Ein gospodarska pogajanja 

med Anglijo in Združenimi državami angleški tisk

gospodarski položaj na kakšni no­
vi podlagi.

Zaradi tega je poslala Velika 
Britanija v Washington posebno 
delegacijo na finančna in. gospo­
darska pogajanja, katerih namen je 
najti možnost, da Velika Britanija 
prebrodi kritične mesece, dokler ne 
bo spravila svojega gospodarstva v 
red, kar predvsem pomeni preosno- 
vo vojnega gospodarstva v mirno­
dobno.

Gospodarsko zastopstvo je že 
pred tedni odpotovalo v Wa- 
shington ter v predhodnih razgo­
vorih poizkušalo pripraviti prilike 
za redna pogajanja, ki so se v teh 
dneh začela.

Prva seja anglo-ameriškega od­
bora za trgovino in gospodarstvo 
je bila 1. oktobra ob 11. dopoldne. 
Seji je predsedoval William L. 
Clayton, svetovalec ameriškega 
zunanjega ministra. Drugi člani 
ameriške delegacije so bili Henry 
Wallace, minister za trgovino, dr. 
Barry White, finančni podminister, 
Oscar Bryder, predsednik komisije 
za pristojbine in Leslie Wheeler, 
ravnatelj urada ministrstva za po­
ljedelstvo.

Člani angleške delegacije so pa 
bili veleposlanik lord Halifax, lord 
Keynes, kanclerjev svetovalec, sir 
Percival Liesching, zastopnik mi­
nistrstva za trgovino, R. H. Brand, 
vodja angleške finančne delegacije 
v Washingto'nu, prof. Lionel Rob- 
bins ln R. J. Schackle, zastopnika 
ministrstva za trgovino.

Namen sestanka je, da obširnejše 
razpravlja o bodočih trgovinskih od- 
nošajih med obema državama v 
smislu člena 7. anglo-ameriške po­
godbe. Odbor bo razpravljal o 
pristojbinah, o omejitvah ter o 
drugih trgovinskih mejah. Poleg 
tega bo odbor razpravljal o medna­
rodni politiki z ozirom na izmenja­
vo izdelkov in z ozirom na med­
narodno nadzorstvo. Razpravljal 
bo tudi o ustanovitvi mednarodne 
trgovinske organizacije.

Zadnji dnevi
razprave v Luneburgu

Trg s sužnji v Osviecimu

Jugoslovanska vojska je začela 
tečajati svoj dnevnik. V prvi ste- 
^kl j« napisal uvodnik maršal 
Tito, v katerem je orisal veliko 
važnost dnevnika za oborožene 
sile.

A
V Beogradu se je začel prvi kon­

gres kovinarjev, katerega se je 
udeležilo 400 zastopnikov. Zastop­
stva sp poslali tudi albanski, ma­
džarski, romunski in češkoslovaški 
kovinarji. Pri otvoritvi je bil 
navzoč tudi minister Andrej He- 
brang poleg zastopnikov vojske in 
antifašistične mladine.

Postajo v Užlcah, katero so pri 
umiku uničili Nemci, so začeli gra­
diti železničarji iz starega mate­
riala. Nekaj novega bodo tudi na­
bavili. Dnevno Jih dela okoli 20 
tako da upajo, da bodo v mesecu 
zgradili postajno poslopje, v kate­
rem bo devet prostorov,

A
V Beograd je prispela sovjetska 

mladinska delegacija, kjer je ostala 
trt dni kot gost beograjske mla­
dine.

A
Za prehrano opustosenlh krajev 

bodo rabili 2S.000 vagonov žita. 
«Poljopromet» je že začel z odku­
povanjem pri pridelovalcih. Priča­
kujejo, da bo prva pošiljka 100 va­
gonov v nekaj dneh pripravljena 
za odpremo. Pozneje upajo od- 
premljati po 80 vagonov dnevno, 
ker primanjkuje železniških vago­
nov in drugih prometnih sredstev. 
Železnice so zaposlene tudi s pre­
vozom sladkorne pese in premoga.

Razprava proti Lavalu
Pariz, 4. oktobra 

Francoski sodni dvor je nazna­
nil, da se bp proces proti Lavalu 
začel prihodnji četrtek. Obvestilo 
je podal sodnik Monglbeaux ob 
otvoritvi razprave proti Jožefu 
Damandu, poveljniku vichyjske 
milice. Mongibeaua je dodal, da je1 
za sestavo porote zagotovljena 
udeležba zadostnega števila članov 
poslanske zbornice.

Liineburg, 4. oktobra 
Na včerajšnji razpravi proti 

Kramerju in njegovim 44 pajdašem 
je sodišče zaslišalo poslednje pri­
če, katere je predlagala obtožnica. 
Priča Marcek Touchmano je 
izjavil, da je bil v taborišču Osvie- 
eim pravi trg za sužnje, kamor so 
prihajali častniki SS in nemški in­
ženirji prevzemat jetnike za delo v 
nemških tovarnah. V neki tovarni, 
ki je pripadala koncernu L G. 
Farbenindustrie je delalo okoli 
40.000 delavcev, med njimi tudi an­
gleški vojni ujetniki.

Sodišče je dalo nalog, da na 
včerajšnji razpravi prečitajo tudi 
dolgo spomenico. obtoženega Kra­
merja, v kateri izjavlja, da so ob­
tožbe o usrmtitvah na veliko in o 
trpinčenju ujetnikov v taborišču 
Osviecim »zlagane od začetka do 
konca*. k

V svoji izjavi pravi dalje obtoženi 
Kramer, da je v času, ko je bil on 
premeščen v taborišče Belsen, bilo 
videti, da bo taborišče določeno za 
internacijo obolelih jetnikov, g te vi- 
lo ujetnikov pa je strašno narastlo 
zaradi izpraznitve taborišč v Sleziji, 
tak® da se Je položaj poslabšal v 
največji meri ter postal kritičen v 
čas*, ko so prišli zavezniki »Nad­
ziral sem taborišče vsak dan, pravi 
Kramer v svoji spomenici, ter sem 
se popolnoma zavedal težavnega 
položaja in porasta števila umi­
rajočih jetnikov. Vsak jetnik je 
prejemal po trikrat na dan hrano. 
Osebno sem se prepričal, da je do­
bil vsak jetnik dnevno pri glavnem 
obroku liter zelenjavne juhe in 
zjutraj, če je bilo mogoče, kruh in 
kavo. Tudi zvečer, nadaljuje Kra­
mer, so jetniki dobivali kavo, kruh

Jugoslovanski vojni ujetniki
▼ Nemčiji

Beograd, 3. oktobra 
»Borba#, glasilo komunistične 

partije Jugoslavije v Beogradu, na­
vaja v svojem uvodniku, da je v 
taboriščih vojnih ujetnikov v I.' m- 
čijl pol milijona jugoslovanskih voj­
nih ujetnikov, ki se nočejo vrniti v 
domovino, ker ne odobravajo da- 
našnih prilik, ki tam vladajo.

Podpredsednik začasne narodno 
skupščine, Moea Pijadfe, je na zbo­
rovanju Antifašistične ženske zveze 
-v Beogradu vpraševal, kdo je dovo­
lil kralju Petru obiskati taboriBČa 
vojnih ujetnikov v Nemčiji, kjer 
bivajo kralju zvesti častniki jugo- 

, (Slovanske vojske,

in sir ali klobaso. Računal sem, 
da bo mogoče voditi taborišče a 
takšno razdelitvijo hrane še kak­
šnih šets tednov, ko sem upal do­
biti večje dobave živil. Obrnil sem 
se na osrednje oblasti ter jim 
razložil položaj v taborišču. Izjavil 
sem, da jih bom imel za odgovorne 
za vse, kar bi se moglo zgoditi. Is 
Berlina je prišel zdravnik in sesta­
vil seznam zdravil, ki so bila naj­
bolj potrebna*.

Jugoslovanska delegacija
v Beogradu

Beograd, 4. oktobra;
Člani jugoslovanskega zastopstva 

v Londonu, Edvard Kardelj, Sava 
Kosanovič, Drago Marušič in osta­
li, so prispeli včeraj iz Londona na 
zemunsko letališče pri Beogradu. 
Na letališču so jih sprejeli številni 
visoki jugoslovanski predstavniki 
oblasti.

Pri potovanju skozi Pariz Je bil 
voditelj jugoslovanske delegacije, 
ministrski podpredsednik Edvard 
Kardelj, sprejet pri generalu De 
Gauliu, predsedniku začasne fran­
coske vlade.

Prekinitev izseljevanja Nemcev
iz CSR in Poljske >

New Tor k, 4. oktobra 
Britanska radijska družba je ja­

vila, da sta Poljska in Češkoslo­
vaška prekinili izseljevanje Nem­
cev iz svojih ozemelj. Obe državi 
boste nadaljevali s štetjem Nem­
cev, ki naj bi jih preselili, ln pred­
ložili podatke zavezniškim zased­
benim oblastem v Nemčiji. Ta 
ukrep pa ne zadeva Nemcev, ki se 
preseljujejo lz vzhodnih pokrajin 
po lastni želji.

Polet okoli sveta
New York, 3. oktobra 

Stirimotomo ameriško vojaško le­
talo je na svoji poti okoli sveta pri­
spelo v torek ob 5.30 uri na letali­
šče v Manili. Po eni uri je nadalje­
valo pot na otok Guam. Pri poletu 
jz Guama proti otoku Kavalejnu v 
Maršalih se je pokvaril en izmed 
motorjev, tako da se je moralo le­
telo vrniti na Guam, kjer je že ča­
kalo drugo letalo,

Po najnovejših vesteh je novo 
letal« »Globester* dospelo ca Ho­
nolulu * Sredo ob 19.30 t*j) po 
dveurnem odmoru nadaljevalo pot 
v San Francisco. Letalo ima v do- 
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Kritike lahko mnogo doprine­
sejo k samovoljni zlobi, kar 
pa je bolj verjetno posledica 
hitrice, s kakršno dela časopisno 
osebje. Duhovitejši načini podaja­
nja vesti so se uveljavili in vpli­
vali tudi na bolj resne časopise. 
Sami po sebi niso zlobni: od »Time­
sa* je bilo ravno tako neprimerno, 
<ja je prinašal poročila o bitki pri 
Waterloo v spodnjem delu zadnjega 
stolpca na desni strani (in to celo 
brez naslova), kot je bilo nepri­
merno »Sketcha* in »Mirrorja*, ki 
sta 12. februarja 1938 vso prednjo 
stran pokrila z lovsko nezgodo ne­
kega grofa.
Posledice vojne

Vojna je povzročila pri časopisih 
velike spremembe. Takoj so usta­
novili ministrstvo za Informacije, 
ki služi kot očiščevalnica pri 
posredovanju vladnih vesti posa. 
meznim časopisom. Vladne vesti so 
v vojnem času najpomembnejše 
vesti. Prostori informacijskega mi­
nistrstva v Bloomsburyju, kjer ima 
večina časopisov podnevi, nekateri 
pa tudi ponoči svoje zastopnike, je 
največji tiskovni klub na svetu. S 
pomočjo tiskovnega urada in ura­
da za cenzuro posluje ministrstvo 
tudi kot cenzor za vesti, ki jih 
prejemajo časopisi iz drugih virov. 
Časopisi nikakor niso obvezani, da 
bi vesti pred objavo predlagali in­
formacijskemu ministrstvu. Ker pa 
bi se izpostavili zaradi objave do­
ločenih vesti visokim kaznim, vpra­
šajo raje v vseh dvomljivih pri­
merih za mnenje tiskovni urad. 
Komentarji cenzuri niso podvrženi. 
Po mnogih predhodnih primerih 
nesoglasij deluje cenzurski sistem 
tako dobro kot je le mogoče pri­
čakovati.

S čitateljevega stališča Je bila 
najvažnejša sprememba znižanje 
dobav časopisnega papirja na 
približno 20% predvojne potrošnje. 
Padec Norveške je povzročil izgu­
bo najvažnejšega dobavnega vira. 
Zaradi novonastalega položaja so 
glavni lastniki listov osnovali po­
sebno družbo, ki je nakupila nekaj 
ladij, s katerimi je poleg že obstoje, 
čih dovažala časopisni papir in 
papirno kašo iz Kanade. Do 
skrajnih meja so ravzili tudi 
štednjo • papirjem. Stari papir so 
nato ponovno mleli. Časopisi so 
zmanjšanje količine papirja v 
glavnem spravili v sklad tako, da 
so zmanjšali število strani. Deloma 
so uvedli tudi manjše strani in 
taniji papir. Poleg tega pa so 
zmanjšali tudi naklado. To jim je 
uspelo s tem, da so odklonili po­
novni sprejem neprodanih izvodov, 
ki so jim jih vračali časopisni 
razprodajale!. Vpeljali so tudi razne 
novotarije, da bi tako pridobili na 
prostoru: več stolpcev in manjši 
tisk. Zmanjšani obseg Je pomenil 
tudi odgovarjajoče zmanjšanje 
prostora za oglaševanje in zvišanje 
oglaševalnih pristojbin. To je po­
magala pri reševanju zelo poveča­
nih tiskarskih stroškov. Potreba 
po omejitvi naklade je časopisom 
omogočila, da so opustili tudi 
razne ugodnosti in prosto zavaro­
vanje. Zelo so zmanjšali tudi dru­
ge nenovinarske članke, n. pr. 
konkurenčne. Na strani čitateljev 
pa se je pojavila stara navada iz 
18. stoletja; posojanje ln skupno 
naročevanje časopisov.

Nadaljnje zmanjšanje obsega ča­
sopisov pa bi bilo nemogoče, če ne 
bi hoteli uničiti njih značaja. Nove 
omejitve v pogledu dobav časo­
pisnega materiala gredo lahko sa­
mo na račun zmanjšanja razpro­
daje. To pa bi pomenilo resno 
vmešavanje v svobodo tiskane be­
sede, kajti niti danes ne moramo 
dovoljlti zahtev javnosti. Zmanj­
šanje naklade pa bj pomenilo, da 
mnogo ljudi ne bi več moglo citati 
vesti in stališč po svoji izberi. Tre­
ba je, da v korist demokratičnega 
načina življenja, za kar se borimo, 
več ne zmanjšamo sedanjih dobav 
časopisnega materiala, ki ga mora­
mo v sedanjem obsegu imeti za 
nezmanjšljivl minimum. To mora 
biti vodilo naše narodne politike.

Zmanjšanje obsega J« v zvezi s 
povratkom mnogih prekomorskih 
poročevalcev omogočilo časopisom, 
da so mnogo svojih mlajših na­
meščencev poslali v vojsko. Neka­
teri novinarji služijo tudi kot 
vojni poročevalci ali fotografi v 
vojski, lejer delijo vse nevarnosti 
drugih vojakov.

V vojnem času gredo časopisi * 
tisk več ur prej kot v mirnem času. 
Mnogo uredništev je trpelo zaradi 
bombardiranja, toda v nobenem 
primeru čitateljt niso opazili, da 
se Je zgodilo nekaj nenavadnega, 
ker so listi kljub temu izšli. Gotova 
j« značilna, da v več kot treh letih 
vojne soben britanski časopis za­
radi sov.-ainikusUfr Uk
nehal ish(yati.

JKomd prftodnjKjj

/
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DRZNO PODJETJE, KI JE UNIČILO NEMŠKE 
NAPRAVE ZA PROIZVODNJO .TEŽKE VODE“

NAPAD NA VEMO
Ze pred, eimo 1911 - 42 so ugoto­

vili zavezniki, da so nemški znan­
stveniki pri svojih raziskovanjih 
atomske bombe zelo uspešni. Za 
poskuse so Nemci uporabljali ta­
ko imenovano težko vodo. Zdi se, 
da so se je posluževali kot smo- 
deratorjces, s katerim so zmanjše­
vali brzino nevtronov pri bombar­
diranju urana.

■ Nemci so proizvajali težko vo­
do v neki tvornici na Norveškem. 
Jasno je, da je postala ta tovar­
na za Britance in Američane cilj 
St. 1. Iz tega dejstva lahko raz- 
vidtmo, kako resno so se ukvarja­
li takrat z atomsko bombo v Lon­
donu in Washingtonu.

Nekateri prizori iz velike dra­
me, ki je nato sledila, so bili !e 
objavljeni. Kesneje pa sem imel 
— pripoveduje vojaški dopisntk 
aDailv Telegraphat — srečo, da 
sem srečal enega ali dva izmed 
glavnih soudeležencev velikega 
podjetja in neposredno od njiju 
sUsal podrobnosti, kako sta odi­
grala svojo vlogo.

Gorsko skrivali«®
V srcu severnega Telemarka le­

ži dolina Rjukan. Dolina je glo­
boka, kakih 32 km dolga razpoka 
s strmimi stenami. Na zgornjem 
koncu doline leži jezero Mjoes, 
na spodnjem pa jezero Tin Sjoe.

V Vemorku, približno na sredi 
doline, stoji velika elektrarna, ki 
se je specializirala na proizvod­
njo nitratov iz atmosferskega du­
šila za umetna gnojila. Poleg nje 
je v Vemorku Se poseben obrat z 
napravml visoke napetosti, za 
katerega je naredil načrte Lief 
Tronstad te Trondheima, svetov­
no znani znanstvenik, ki je na 
srečo leta 1940 odSel v Anglijo. 
Ko pa se je proti koncu vojne 
vrnil na Norveško, so ga na gro­
zen način umorili. Stavba trna se­
dem nadstropij.

Proces elektrolize se začenja v 
sedmem nadstropju 1» se nada­
ljuje iz nadstropja v nadstropje, 
dokler se pri tleh ne konča. Tu 
proizvajajo kot stranski proizvod 
elektrolize tudi težko vodo. Ve- 
mork je bil cilj it. 1, središče pa 
je bil ramo oddelek, kjer so pri­
dobivali težko vodo.

V dolini Rjukan živita dva bra­
ta Skinnerland. Eden je v službi 
pri jezu na jezeru Mjoes, drugi 
pa. s katerim je povezana naša 
zgodba, je kmet.

Poznavanj« kraja
Marca 1942 je ta drugi Skin­

nerland odSel v AngtUo, da bt se 
pridružil norveškim silam. Naen­
krat pa so tisti, ki so se tam uk­
varjali z Norveško, spoznali vred­
nost njegovega poznavanja kraja. 
Moral je nazaj, da bi tako ustvaril 
člen med Vemorkom in Londo­
nom. Naučili so ga skakati s 
padalom in čez loških deset dni 
se je spustil na severni Telemark.

V teku treh naslednjih let, do 
nemške kapitulacije, je bil Skin­
nerland vodilni genij v Rjukanu, 
ki je opazoval vsako gibanje Nem­
cev in takoj izčrpno poročal. Ved­
no je delal na svojo roko. Ce go­
vorite z njim, dobite vtis, da je 
človek izredne samozavesti; je pa 
tudi zelo prijeten. Se eno dobro 
lastnost ima: zelo je potrpežljiv. 
Zavezniki so imeli res srečo, da so 
dobili tako sposobnega človeka.

Načrti na zapadu so postopo­
ma dozorevali. Odločili so se, da 
bodo Vemorku zadali prvi udarec 
s kombinirani operacijami. V 
načrtu so imeli da bodo spustili 
z jadralnim letalom okoli 40 lju­
di, ki naj bi obvladali nemike 
straže in uničili obrat.

Oktobra 1942 so spustili na nor­
veška tla gtiri glane predstraže, 
ki je bila opremljena z radio apa­
rati. Možje pa so padli precej da­
leč od cilja. Skupina se je pridru­
žila Sklnnerlandu žele po muč­
nem pohodu preko gora.

Približno mesec dni kasneje so 
napravili prvi poskus kombinira­
ne akcije z dvema motornima in 
dvema breemotomima letaloma.
V zadnjem trenotku pa se je vre­
me, ki je v teh krajih vedno sla­
bo, nenadoma sprevrglo. Eno mo-

Danes vemo. da so zavez­
niki in Nemci poleg vojne 
na kopnem, v zraku In na 
morju v ozadju vodili še 
drugo vojno. To je bila vqjna 
na bojišču atomske bombe.

Nacistični znanstveniki so 
v začetku leta 1942 dobim 
napredovali. Zavezniki pa 
so itflhovo skrivnost odkrili. 
Nemške naprave se postale 
cIU št. 1 zavezniške sabotaže.

Neustrašeni možje so v 
dramatičnih okoliščinah do 
kr^ja izvedli žlvljei\jsko važ­
no nalogo.
torno in obe jadralni letali sta 
treSčiU v skalovje in med ruševi­
nami so Nemci našli tudi zemlje­
vide, na katerih je bU točno ozna­
čen njihov čili — Vemark.

To je sprožilo plaz. Nemci so 
preiskali ves Rjukan. Predstrata 
je morala pobegniti. Samo Skin­
nerland je ostal, pa tudi on se je 
poslovil od svojega brata in odšel 
na sever v hribe. Ker se je zdaj 
že popolnoma spoznal v uporabi 
radia in Šifer, je osnoval svojo 
lastno postojanko.

Vendar pa so našli ljudi, ki so 
bili pripravljeni nadaljevati za­
četo delo, ki se je prvič ponesre­
čilo. Dne 16. februarja 1943 so pri­
bližno 50 km severno od Rjuka- 
na spustili na 1.000 m visoko pla­
noto rušilno edinico štirih ljudi, 
ki ji je poveljeval poročnik Ron- 
neberg.

Teden dni se je moral Ron- 
neberg s svojimi ljudmi kriti pred 
neurjem, ki je tam divjalo. Po­
tem pa so se premaknili, da bi 
priSli v stik s Šestimi Skinner- 
landovimi ljudmi.

Ronneberg je bil nenavadna 
pojeva. Visok Viking, teman, z 
modrimi očmi. Kot izgleda, mu 
je Se precej manjkalo do tride­
set. Težko bi si bilo zamisliti bo­
ljšega poveljnika za podjetje, ki 
je bilo skoraj 'brezupno.

Ko je 24. februarja padel mrak, 
se je začel Ronneberg s svojimi 
devetimi ljudmi pomikati v doli­
no, da izvede napad. Bila je od­
juga. Globoko so se ugrezali v 
sneg. Ronneberg je kesneje pripo­
vedoval, da je bfl to najtežji del 
vsega podetja.

Nemci so okrog obrata položili 
minska polja. V službi so imeli 
tudi Štiri norveške čuvaje. V ču­
vajnici je bilo tudi 15 nemških 
stražnikov.

Ronneberg je razdelil svojo sku­
pino na dva dela. Štirje možje so 
tvorili uničevalno skupino, Sest 
jih je ostalo za kritje. V temi so 
napadli in obvladali Štiri norve­
ške čuvaje. Oddelek za kritje je 
obkolil čuvajnico, ostali Štirje pa 
so vstopili v zgradbo visoke na­
petosti.

Po zaslugi Liefa Tronstada in 
Skinnerlanda je Ronneberg po­
znal vse kotičke poslopja tako do­
bro kot svoj lastni dom. Vsak na-• 
boj eksploziva je tako točno spa­
dal na svoje mesto, da se je, Ron- 
nebergu zdelo, da se Se vedno 
vadi na modelu, ki ga je bil v An­
gliji zanj zgradil Tronstad,

Kočljiva zadeva
Skupina je imela nalogo, da u- 

niči tisti del naprave — in nič. 
drugega — kjer so proizvajali tež­
ko vodo. Eksplozivo je bilo prire­
jeno samo za ta namen.

Vžigala so bila nastavljena na 
tri •minute. Ker pa je Ronneberg 
mislil, da bi Nemci lahko prišli 
prej, je skrajšal čas na 30 sekund. 
Ko je nastala eksploziji — ek­
splozija, ki je pomenila, da Ve- 
mork devet mesecev ne bo mogel 
več proizvajati težke vode — je 
letala Ronnebergova skupina tiho 
v zakloniščih v bližini tvornice.

Ob zamolkli eksploziji so se od­
prla vrata čuvajnice in neki vo­
jak je začel opazovati okolico. 
Šest ljudi je naperilo puške, toda 
nihče ni sprožil. Bil je napet tre-

notek. V prepričanju morda, da 
je divja žival sprožila eno izmed 
min, ki so bile položene okoli 
zgradbe, je Nemec spet zaprl vra­
ta. Nevanost je minula, Ronne­
berg je s svojimi ljudmi odSel; 
ostal je samo Skinnerland.

Naenkrat so Nemci poslali 1.400 
mož, ki naj bi preiskali okolico. 
Po njihovi izjavi so upali, da bodo 
v gorah našli cel padalski bata­
ljon. Odjuga pa je zabrisala vse 
sledove in zgrešili so tudi Skin- 
nerlanda.

Nadaljni napadi
Ronneberg se je s svojo skupi­

no po napornem potovanju preko 
švedske vrnil v Anglijo, kjer je 
bil odlikovan, še le danes si lahko 
pravilno predstavljamo, kaj bi še 
bilo lahko zgodilo, če takrat ne bt 
bil uspel.

Ronnebergova akcija je sicer 
preprečila nadaljno proizvodnjo 
težke vode, vendar pa ni popolno­
ma dosegla svojega namena. Na­
pade na Vemork so nadaljevale 
leteče trdnjave. Osem mesecev ke­
sneje so zadele elektrarno, raz­
trgale eno izmed vodnih napeljav 
in lahko poškodovale tudi napra­
ve visoke napetosti.

Napad ni bil močan, vendar je 
Nemce prepričal, da zavezniki ne 
bodo odnehati prej, dokler ne bo­
do naprav zbrisali z obličja zem­
lje. Zaradi tega je Skinnerland 
lahko februarja 1944 poročal, da 
nameravajo ukiniti Vemork, kar 
pa se ne bo zgodilo prej, preden 
ne bodo z železnico odpeljali vse 
zaloge telke vode v Nemčijo.

Istočasno je kakih 90 kilome­
trov od Vemorka deloval poklicni 
saboter — neki Haukelid — ki je 
dobil zdaj navodilo, naj stopi v 
stik s Skinnerlandom, da se bodo 
spogledali s preostanki težke vode.

Ko je Haukelid prišel v Rju­
kan, je dognal, da bo stvar naj­
lažje zgrabiti ob priliki prevoza 
tetke vode s trajektom čez jezero 
Tin Sjoe. Ob nedeljah zjutraj je 
z ladjo običajno potovalo le met­
lo Norvežanov. Ker je bil Hauke­
lid v službi, ki mu je omogočala, 
da je lahko zadržal prevoz, je za­
devo uredil tako, da bi moral 
transport čez jezero naslednjo ne­
deljo. V soboto so Nemci drago­
ceni zaklad naložili na dva tovor­
na vozova.

Postavili so močne straže In 
močno osvetlili ves prostor. Hau­
kelid si je mislil svoje in odšel na 

, krov prevozne ladje.
Zadnji udar

| Haukelid je bil izgotovil *dva 
j peklenska stroja, ki ju je opremil 
j a mehanizmomrdveh budilk. Ker 

je računal, da bo ladja prišla na 
najglobokejše mesto jezera okoli 
11. ure dopoldne, je url naravnaj, 
na Imenovani čas. Preostajalo je

ZDRAVSTVO

Prvi uspehi streptomicina
Streptomlcin, uilnkovlto sred­

stvo proti okuženju, ki ga prido­
bivajo iz plesni, so z velikim 
uspehom uporabili že v več kot 
40 primerih.

Po izjavi polkovnika Duncana, 
zdravniškega svetovalca ameriške 
vojske, so streptomlcin uporabili v 
20 vojaških bolnicah proti tifusu 
in spolnim boleznim, ki jih ni bilo 
mogoče ozdraviti s penicilinom in 
sulfamldiclnom. Z novim sredstvom 
oo rešili tri osebe, umrli pa bi tudi 
se nekateri drugi bolniki, če ne bi 
uporabili tega 'novoodkrltega zdra­
vila.

Po poročilu lista «New Tor k He- 
rald Tribune* se j« streptomlcin 
v nekaterih vojaških bolnicah do­
bro obnesel tudi pri zdravljanju 
jetike. Zdaj preizkušajo novo sred­
stvo tudi v bolnici za gobavce v 
Carvllle.

TRŽAŠKA KRONIKA
Važna imenovanja 
vtržaskem okrožju

Iz življenja novih ravnateljev

Nevarnost epidemij v Evropi
Poročilo, ki ga vsakih 16 dni o 

stanju epidemij izdaja UNRRA 
pravi, da ogražajo evropska mesta, 
ki so bila uničena zaradi vojne, 
številne epidemije. Poročilo pravi, 
da so se v Rimu kot podvojili 
smrtni primeri za pljučno jetiko, 
v Berlinu pa razsaja griža in tifus 
v obliki hude vročice. V Borlinu 
so se tudi pomnožili primeri davl- 
ce. V Helsinkih so do 6. septembra 
zabeležili 2.472 primerov paratl- 
fusa. Davica, ki se je razpasla po 
Nizozemski, napada v polovici pri­
merov tudi odrasle.

Jugoslovanski general
na obisku v Tržiču

Tržič, 4. oktobra (VZN1) 
Vodja jugoslovanske misije v 

Trstu, general Dušan Kveder in 
drugi člani misije, so včeraj 
obiskali Tržič.

še samo, da najde primeren pro­
stor za peklenska stroja.

Spočetka sta on in njegov po­
močnik računala s strojnim pro­
storom. Tam pa so bili inženirji, 
ki so kvartali. Nato sta hotela na­
mestiti bombi v skladišču. Tudi 
tu je bilo nemogoče, ker bi ju bi­
li lahko opazili s krova. Potem pa 
se jima je le posrečilo. Namestila 
sta peklenska stroja pod krmo. 
Haukelid je računal, da ladje ne 
bo več. mogoče upravljati če se bo 
začela krma pogrezati. Tako je 
Nemci tudi ne bi mogli več sprar 
viti na obrežje.

še isto noč sta se Haukelid In 
njegov pomočnik napotila proti 
Norveški, še prej pa je Haukelid 
javil v London, da se bo prevoz­
na ladja potopila okoli 11. ure do­
poldne. Kot vedno, je tudi topot 
Skinnerland ostal. Tudi on je po­
slal poročilo: točno ob 10.45 se je 
ladja z vsem tovorom težke vode 
po načrtu potopila.

Skinnerland je imel do konca 
vojne potem še druge naloge, to­
da zadeva s tetko vodo je bila s 
tem opravljena.

Slepci bodo lahko pisali na pisalni stroj

Podpredsednik Braillovega instituta v Združenih državah 
Robert Atkinson je iznašel poseben pisalni stroj, na katerega 
bodo lahko pisali tudi slepci. Slika nam kaže izumitelja, ki 
razkazuje novi stroj filmski igralki Oliviji de Havilland, ki je 

nedavno obiskala omenjeni zavod.

Polkovnik Alfred C. Bowman, 
višji častnik za civilne zadeve pri 
Zavezniški vojaški upravi, je ime­
noval na važna mesta pri Vodstvu 
dela na ozemlju Julijske krajine, 
ki je pod angloameriško zasedbo, 
dr. inž. Ernesta de Pretisa za rav­
natelja pokrajinskega delovnega 
urada na zasednem področju, s 
podružnicami okrožnih delovnih 
uradov v Trstu, Gorici in Pulju, 
in odvetnika Walterja Levi tuša za 
ravnatelja tržaškega okrožnega 
delovnega urada s podružnicama 
v Tržiču in v Miljah.

Pokrajinski in okrožni delovni 
uradi imajo splošno nadzorstvo 
nad načrti za delo s posebnimi na­
logami pri poravnavah in razso­
janja v delovnih sporih. Tl uradi 
so odgovorni tudi za registracijo 
in nameščanje delavcev kakor tu­
di za registracijo nezaposlenih de­
lavcev.

Inž. De Pretiš, ki izhaja iz stare 
in znane istrske rodbine, je prjcel 
svoj inženirski poklic v ladjedel­
nicah pri Sv. Roku. Dve leti poz­
neje je prestopil k ladjedelnicam’ 
pri Sv. Marku, kjer je Igral vodil­
no vlogo pri ustanavljanju in vod­
stvu delavnic, mostov in žerjavov. 
L. 1928 ji^ bil Imenovan za industrij­

skega inženirja važnih italijan­
skih ter švicarskih industrijskih 
koncernov. Ko Je dosegel prizna­
ne uspehe, so inž. De Petrisa 
1933 povabile Združene jadranske 
ladjedelnice nazaj v Julijsko 
krajino in so mu Izročile vodstvo 
celotne produkcije v aeronavtičnih 
delavnicah v Tržiču. Te delavnice 
je organiziral na novi in moder­
nejši podlagi ter je dosegel znat­
no višijo produkcijo. Poleg tega 
se je udejstvoval v organizacijah 
v novih tržaških aeronavtičnih to­
varnah. Kljub prošnjam in pritisku 
inž. De Pretiš ni hotel stopiti v 
fašistično stranko.

Odvetnik Walter Levitus je čeS- 
ke narodnosti; rojen je bil v 
Trstu. Pridobil si Je velike izku­
šnje v sindikalni stroki in se je 
specializiral za reševanje delovnih 
sporov. Poznali so ga zlasti v tr­
govskih krogih v Trstu ln Tržiču; 
svoje delo je moral prekiniti 1. 
1942, ko so ga poklicali k voja­
kom. Po premirju 1. 1943 je bil 
zvezni častnik pri ameriških edl- 
nicah, ki so gradile petrolejske 
vod* Neapelj-Cassino-Llvorno-Pas- 
so della Futa in ameriško povelj­
stvo ga je ponovno pohvalilo. V 
Trst se Je vrnil 24. junija 1945.

UKAZ ŠT. 15 ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Vonouna uvedba komisij
za izdajanje trgovskih dovoljenj

DOVOLJENJA ZA POTUJOČE PRODAJALCE 
TER IZDAJA DELAVSKIH KNJIŽIC OBRTNIKOM

Polkovnik Alfred C. Bowman, 
višji častnik za civilne zadeve, je 
izdal naslednji ukaz št 15:

Medtem ko so po zakonskem 
odloku št. 2174 z dne 16. decem­
bra 1926 odbori, ki jih je določeval 
in Imenoval ta odlok, dajali dovo­
ljenja za izdajanje blaga ln so po 
zakonskem odloku št 327 z dne 
5. februarja 1934 krajevni župani 
v posvetu z odbori, ki jiti je dolo­
čeval in imenoval ta odlok, izda­
jali dovoljenja potujočim proda­
jalcem in so po zakonskem odlo­
ku št. 1990 z dne 24. julija 1942 
krajevni župani v posvetu z odbo­
ri, ki jih je določeval in Imenoval 
ta odlok, morali’ izdajati delavske 
knjižice za izvajanje določene obr­
ti. Po splošnem ukazu St 4 Zavez­
niške vojaške uprave v krajih Ju­
lijske krajine, ki jih upravlja 
ZVU (odslej označene kot »pod­
ročje*), omenjenim odborom ni 
več možno, da bi bili določeni ali 
imenovani, kakor zahteVajo za­
konski odloki, ki smo jih zgoraj 
navajali.

Medtem ko je po omenjenem 
zakonskem odloku št. 2174 bilo tu­
di predvideno, da j* treba vlaga­
ti pritožbe proti odločbam tamkaj 
omenjenih odborov glede izflaje 
trgovskih dovoljenj pri krajevni 
»Giunta Provinciale Amministra- 
tlva», a te «Glunte» po splošnem 
ukazu št 11. Zavezniške vojaške 
uprave na področju nimajo več 
nobene upravne, zakonodajne, ek- 
sekutlvne ali druge vladne moči, Je 
potrebno znova postaviti omenje­
ne odbore ter poskrbeti za pritož­
be, ki Jih je bilo treba poprej vla­
gati pri krajevni <Giunta Provin­
ciale ammlnistrativa*, kakor je tu 
omenjeno.

Odbori, ki jih obravnavajo zgo­
raj omenjeni zakonski odloki, bo. 
do zdhj Sestavljeni iz enakega šte­
vila oseb, kakršnega so imeli od­
bori, postavljeni po omenjenih 
treh zakonskih odlokih. Te osebe 
bo izbrala krajevna trgovska zbor­
nica (ki jo mora prej potrditi kra­
jevni okrožni komisar ZVU ter se 
mora podrediti vsem zakonom

ZVU glede odstranitve fašistične­
ga osebja) med člani raznih orga­
nizacij, ki so zavzeli mesto ali 
upravljajo funkcije raznih organiza­
cij, po- katerih so bili postavljeni 
člani odborov.

Člane znova postavljenih odbo­
rov bo imenoval krajevni okrož­
ni komisar Zavezniške vojaške u- 
prave ln samo on Jih more odstav­
ljati.

Omenjeni odbori se bodo morali 
ravnati po določbah treh zgoraj 
navedenih zakonskih uredb, koli­
kor so te določb* v skladu z do­
ločbami pričujoče uredbe, vendar 
pa bodo sami ln vsi njihovi člani 
pod nadzorstvom ZVU ter se bo­
do morali ravnati po vseh njenih 
ukazih ln navodilih.

Sleherno tožbo ali pritožbo pro­
ti odloku katerega koli teh znova 
postavljenih odborov bo treba vla­
gati pri krajevni trgovski zborni­
ci. Proti njenemu odloku ne bo 
več možen nadaljni ugovor.

Telefonske zveze
preko Morganove črte
Po dogovorih med jugoslovan­

skimi oblastmi in telefonskimi 
strokovnjaki Zavezniške vojaške 
uprave, so uredili telefonske služ­
be med Trstom in več kraji Ju­
lijske krajine, ki je pod jugoslo­
vansko upravo.

Major H. A. Hayward, častnik 
za telefonske zveze pri ZVU je da­
nes povedal nekemu dopisniku 
VZN, da Je urejena telefonska 
služba med Trstom in Koprom, 
Kozino, Postojno in Opatijo. Upa­
ti Je, da bodo v kratkem zvezali 
s Trstom tudi Buje in Pazin.

Popolna normalna telefonska 
zveza obstoja med Trstom ter Re 
ko in Puljem. Upati Je, da bo- v 
kratkem razširjena na ti dve me­
sti tudi brzojavna zveza.

Gledališče Verdu V soboto bo 
koncert pod vodstvom dirigenta 
Herberta Karajrana. Izvajali bodo 
skladbe Locatelllja, Wagnerja in 
Brahmsa.

Sedem obtožencev
pred zavezniškim vojaškim 

■odlščem
Zavezniško vojaško sodišče je 

včeraj zjutraj pričelo razpravo 
proti sedmim ljudem, obtoženim, 
da so skušali ukrasti iz doka 
priklopni avtomobilski voz. Zasli­
šanje je trajalo ves dan ln sodi­
šče bo objavilo sodbo v soboto. 
Obtoženci go bili Novi Mario, Ma­
tij Cario, Paolin Attilio, Gabrlelli 
Oscar, Purinani Domenleo, Vouk 
Glusto ln Vivoda Giovanni. Vsi so 
zatrjevali, da niso krivi tatvine 
zavezniške lastnine priklopnega 
vozu.

Severnoameriški poročnik Mar­
shall Miller, ki je vodil preiskavo, 
je dejal, da je Vouk priznal, da je 
našel kupca za priklopni voz in 
se je v ta namen pogodil s Puri- 
nanijem, vendar pk načrta niso 
izvedli. Tistega dne, ko bi bili 
morali ukrasti priklopni voz, sta 
Paolin in Gabrieli! pripeljala v 
pristanišče tovorni, avtomobil z 
dovoljenjem za vstop v dok in sta 
pripela priklopni voz k temu av­
tomobilu.

Sodišče je pozvalo kot pričo po­
licijskega rarednika Brydena in 
mu stavilo več vprašanj: »Kak­
šno nagrado bi dobil Purinani za 
udeležbo pri tem poslu?* «PoznaI 
je nekoga, ki je bil pripravljen 
plačati 600.000 lir za priklopni 
voz.» «Ali je Purinani priznal, da 
je to zavezniški avtomobil, čeprav 
je imel se nemške znake?* »Da*.

Zaradi dolge in zapletene nara­
ve te razprave, je predsednik so­
dišča »poročil, da sodbe ne bodo 
izrekli pred soboto.

PREHRANA
Mast ln sladkor. Jutri začne v 

občini Trst naslednja razdelitev 
masti In sladkorja. Masti 180 gr. 
na osebe vseh kategorij. Sladkorja 
bo za otroke od 0 do 4 let po 500 
gr, od 4 do 19 let 250 gr, osebe 
preko 65 let dobe po 250 gr. Cena 
masti je 63 lir za kg, cena slad­
korja je 34 Ur za kg. Ista delitev 
bo začela v soboto po pokrajini.

Piškoti za otroke. Od jutri dalje 
se lahko namesto kruha za otroke 
do 4 let dvignejo piškoti, in sicer 
za 10 odrezkov. Cena piškotom je 
68 lir za kg.

Nadaljevanje razprave 
proti Petru Boudanu

Vrsta drugih obsodb - Zaradi nedo­
voljeni posesti zavezniške imovine

Včeraj Je vojaško sodišče nada­
ljevalo razpravo proti 32-letnemu 
Romunu Petru Boudanu, obtožene­
mu nedovoljene posesti 10.000 ci­
garet, 96 tablic čokolade, 40 kosov 
mila ln drugega blaga, last Za­
vezniške uprave.

Vse to blago je našla policija 
22. septembra v Boudanovem sta­
novanju. Boudan trdi, da je 10.000 
cigaret last dveh njegovih prija­
teljev Poljakov iz Milana, medtem 
ko Je milo ln sladkor kupil v neki 
trgovini v Trstu. Policija Je naši« 
pri Boudanu tudi 115 zlatih rubljev 
in okoli 700 lir.

Sodišče je, ker se niso ujemali 
razni datumi po pripovedovanju 
obtoženca, razpravo preložilo na 
petek. v

14 dni za nedovoljeni pre­
hod preko razmejitvene črte 

Julijske krajine
Štirinajst dni zapora pogojno in 

z obveznostjo odhoda iz Julijske 
krajine je bil kazen, ki sta jo do­
bili 22-letna Flora Calzavara in 
njena prijateljica 17-letna Lillana 
Ritlzato iz feenetk, zaradi nedo­
voljenega prekoračenja vzhodne 
razmejitvene črte Julijske krajine 
brez dovoljenje Zavezniške vojaške 
uprave.

Matilda Pecorarl lz Livorna, 
stanujoča zdaj v Gorici, je bila 
obsojena na 6 dni zapora pogojno 
in 1000 lir denarne kazni, zaradi 
posesti blaga ln oblek zavezniške
lastnine.

Neprestano se vrste cfcsodbe za­
radi nedovoljene posesti zavezniške 
imovine. 27. septembra so našli pri 
brati h Vittoriu. Gioacchinu in An­
gelu Pecorarlju čedno količino 
raznega blaga in vojaških oblek.

Uvoz goveje žlvjme. Okrožno nad- 
zorntstvo za kmetijstvo javlja, da 
je uvoz plemenske živine sive švl- 
oarske pasme lz Bočna nemogoč 
zaradi previsokih cen ln preveli­
kih prevoznih težkoč. Vse prizadete 
kmetovalce obveščamo, da so vsa 
vpisovanja, ki so se pred časom 
Izvršila, razveljavljena.

Neareče. Zaradi poškodb, ki sta 
jih dobila pri eksploziji bombe na 
Bportnem igrišču v ulici Balamonti, 
so prepeljali v bolnišnico 15-letne- 
ga Aldo Zama in 14-letnega Glor- 
gia T&mlclsa. Dobila sta mnogo 
poškodb po vsem telesu, — Na orto- 
pedlčen oddelek civilne bolnišnice 
so prepeljali 19-letnega mehanika 
Bruna Lassiga iz Gorice, zaradi 
poškodb, ki jih je dobil pri padcu 
s kolesa. — 11-letna Maria Jose 
Macuzzl sl je pri igri zlomila levo 
roko in je morala poiskati pomoči 
v bolnišnici.

Obsojena sta bila prva dva brata 
na 5 dni zapora pogojno in po 2000 
lir kazni, medtem ko Je Angelo 
zaradi večje količine blaga ln ker 

povedal resnice bil obsojen na 
sedem dni zapora ln 2000 lir 
kazni.

Delitev plaščev za kolesa 
v noriškem okrožju

Zbornica za trgovino, Industrijo 
in poljedeljstvo sporoča, da so za 
gorisko okrožje dobili določeno 
število plaščev za kolesa, ki jih 
bodo razdelili najpotrebnejšim 
osebam. Razdeljevanje bo začelo 
tekom oktobra potom posredo­
vanja naslednjih ustanov: za de­
lavce v industriji, trgovini ln polje­
delstvu preko Urada - za delo 
okrožja ZVU; za trgovce preko 
Združenja trgovcev; za Industrij­
ske delodajalce preko Združenja 
industrijcev; za rokodelce preko 
Združenja rokodelcev; za poljedel­
ce preko Okrožnega nadzornlštva 
za kmetijstvo; za učitelje, gojence 
ln nameščence učlteljšč preko eol­
skega nadzornlštva; nameščenci 
javnih ustanov ln bolnišnic, zava­
rovalni ln kreditni zavodii zdrav­
niki in splosnl poklici preko Zbor­
nice za trgovino, industrijo in 
poljedeljstvo. Za razdeljevanje po­
tečejo nakazila brezpogojno 31. t. 
m. Cene plaščem so naslednje: 
plašč »Stela* 200 lir; plašč »Super- 
flex» 270 lir; zračnice brez ventila 
«Orso» 60 lir; zračnica «Superflex» 
76 Ur, '
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Četrtek, 4. oktobra 
19.15 obveBtUa dvojcem; 19.30 

ženska ura v slovenščini; 20 napoved 
časa - poročila v slovenščini; 20,15 
poročila v Italijanščini; 20.80 kon­
cert lz Vidma; 21.30 slušna igra v 
italijanščini; 23 napoved časa - 
vesti v italijanščini; 23.10 vesti v 
slovenščini; 23.20 nočno zabavišče.

Petek, 5. oktobra
6.30 glasba za dobro jutro; 7 po­

ročila B.B.C. v angleščini; 7.15 po­
ročila v slovenščini; 7.30 poročila 
v italijanščini; 8 glasba za' vse; 
10 prenos iz Vidma; 12.46 poročila 
v Slovenščini; 13 napoved časa - po­
ročila v Italijanščini; 13.15 operna 
glasba; 14 pregled vesti v slovenšči­
ni in v italijanščini; 16-3 ure 
prenosa iz Vidma.

Glavni urednik: 
PRIMOŽ B. BRDNIK 

Izdaja A. I. S.

MALI OGLASI
GOSTILNIČARJI! Novo vino te­

ran. Znižane cene. Telefon 29-433.
75477 OO

KARLO ROSNER 9.

RDEČE ROZE
Z Mary sta se dogovorila, da ne 

bosta nobenemu povedala o tej, sa­
mo njuni zaroki, šele po premieri 
»Rdečih rož» Jo bosta objavila. Ma- 
ry bo Se vedno nastopala v gleda­
lišču, toda imela bosta skupen dom. 
Poročena bosta ln prav ničesar ne 
bo smelo motiti njune sreča John 
si Je mislil, da M moral blj.i temu 
brazilskemu igralcu Je hvaležen, 
da je prišlo tako daleč.

Toda ko je opravljal glavni ža­
romet, ko so bile na odru vaje In 
ko je slišal njegov gromki glas, ta 
prekleti »ha, ha, ha,» se Je v nje­
mu spet zvbujal strašen bes. Drhtel 
Je po vsem telesu. Kri Je vrela. 
Senca so mu divje utripale.

Imre — Ilonka — Imre — Ilon- 
ka — mislil Je, da bo znorel. — Dva 
se na odru poljubljata, drugi pa 
jima mora svetiti — mu Je rojilo po 
glavi. Komaj Ja čakal, da m bo

prizor končali da ne bo več te pe­
klenske vaje.

Igralci na odru so se razšli. Ugas­
nil Je žaromet ter stekel po stopni­
cah v pritličje. Drvel Je po vijuga­
stih železnih stopnicah kot da bi 
gorelo. Ves zasopel Je dirjal po hod­
niku proti izhodu za igralce. Tam 
Je sedel vratar. Poznal ga je. Pogo­
varjala sta se ln komaj Je čakal, 
da bi vratar za trenotek odšel.

Roke so se mu tresle. Vratarja ni 
bilo. Odprl je predal. Da, tam Je 
ležal. Cm-.in hladen. Vtaknil Je 
samokres V žep in odhitel.

XVIII
Prihodnji dan je bil že zgodaj do­

poldne v gledališču. Kot navadno 
je stopil v sobo za električarje, sl 
oblekel črni plašč in vtaknil v žep 
izolime rol: " vi^e.

Na hodr.iKU ni' srečal nikogar. 
Vrata Towerjeve sobe so bila od­

klenjena. Previdno je vstopil v njo. 
Nekaj časa je pustil vrata odprta 
in preizkušal luči. Nato je vrata 
zaprl. Skril se Je v široki odprti 
omari, polni oblek. Stal Je med oble­
kami in čakal. V žepu Je stiskal 
samokres. Izvlekel ga Je in napeto 
čakal.

Vrata so se odprla. Prišel Je bra­
zilski Igralec. Žvižgal Je. Melodijo 
lz »Rdečih rož». Prižgal je vse luči 
m se vsedcl pred ogledalo. John ga 
Je točno- opazoval. Naslonil je sa­
mokres na lice in meril.' Treba bi 
bilo samo pritisniti na petelina in 
brazilskega Igralca ne bo več. Me­
ril Je. Napeto Je držal samokres. Sti­
skal ga je. Tower Je sedel na sto­
lu kot prikovan. John se Je začel 
tresti. Prijel Je samokres z obema 
rokama. NI mogel sprožiti Lotila se 
ga Je strašna slRbost. Nepremično 
je gledal Lionela Tovverja, samo­
kres pa Je spravil nazaj v žep.

* • «
Vratarju Je vrnil samokres, po­

ložil ga Je nazaj v miznico, na isto 
mesto odkoder ga Je vzel.

Spet so začele vaje. «Rdeče ro­
že« Ilonka, Imre In žaromet. Dvo­
govori, klavir, petje, ponavljanje,

opravljanje, dvogovori, klavir In 
spet Imre in Ilonka. In vedno žaro­
met.

XIX
Mary in John sta se sprehajala 

po newyorških ulicah. Držal Jo je 
pod roko. Malo sta govorila. Bila 
Bta srečna, ge dva dni, pa Tjo pre­
miera «Rdečih rož», še dva dni, pa 
se bosta poročila. In potem bo sle­
dilo življenje polno sreče.

— John, prelepo Je, da bi bilo resi
— In vendar je res Mary.
— Si že pomislil kdaj na to, ka­

ko bo, ko bova midva mož ln gena.
Na sredi ulice jo Je objel. Ona 

se mu Je smeje odmaknila.
— Norček!
gla sta mimo bogato opremljenih 

irgovln. Gledala sta pohištvo. Konč­
no sta stopila v trgovino in si iz­
brala opremo za njuno bodoče sta­
novanje. Zabeležila sta si razne na­
slove trgovin, stopila še v trgovino, 
kjer so prodajali kuhinjske potreb­
ščine. Nato sta obšla še sto drugih.

— Mary, zakaj sva tako srečna?
— Ne vem — brisala si Je oči .

• » *

VŠllki letaki so naznanali pre­
miero nov* operete:

Gledališče Ambassador 
' RDEČE ROŽE 

opereta v treh dejanjih
Mary Oane in Lionel Tower 

v glavni vlogi
Cez letake pa so bili nalep­

ljeni rdeči traki, na katerih je 
pisalo s širokimi črnimi črkami 
»Razprodano*.

XX '
Sobota, dan premiere operete 

«Rdečih rož*. John Je šele proti ve­
čeru videl Mary. Bila Je malo raz­
burjena. Zvečer bo vendar morala 
nastopiti na premieri — in glavno 
vlogo bo Imela.

— Obilo uspeha, Mary!
Nežno Jo Je poljubil
— Dragi John, ne smeva se več 

pred predstavo videli. Drugače bom 
preveč mislila nate pri predstavi. 
Ne pozabi pa po opereti prlli v 
mojo sobo.

Podala sta sl roke, ge enkrat sta 
se poljubila

John je spet hitel po vijugastih 
želežnih stopnicah v pritličje. Na­
meraval j« kupiti velik šopek rde­
čih rož. Opereta bo imela velik j 
uspeh. To je vedel še v naprej. 
Čestitat ji bo šel z rdečimi rožami

Na hodniku je srečal Lionela To- 
werja. *

— Hej, mladi gospod, kam tako 
hitite? Mi ne boste želeli mnogo 
uspeha?

John je hitel mimo njega in 
stisnil zobe.

Pri vratarju »e Je »pet ustavil. 
Spretno Je vzel samokres In ga 
vtaknil v žep.

Kmalu nato Je bil »pet pri glav­
nem žarometu in skrbno skril o- 
gromnl šopek rdečih rož, s kate­
rimi Ji bo čestital po predstavi.

• • *

Gledališče Je bilo nabito polno. 
Ljudje so hodili k svojim sedežem, 
godbeniki so uglašall svoje Instru­
mente. Luči v dvorani so praznično 
gorele. John Je stal pri žarometu 
in imel prepravljene vse barvne 
šipe.

Tema, Prvo dejanje. Orkester je 
zaigral vse melodije lz nove opere­
te. Ljudje so ploskali. Spet tišina. 
Orkester je začel znova igrati Za­
stor Be Je dvignil. Glavni žaromet 
je sipal na oder bleičečo belo svet­
lobo.

Na odru se je razvijala opereta. 
Vse je šlo točno po načrtu, Peli so, 
igrali, plesali, žaromet je spremi­

njal luči. Zopet petje in plesanje in 
dvogovori. Ilonka in Imre. Dobro 
sta igrala. Ljudje so bili navduše­
ni. Ploskanje ni hotelo nehati. Za­
stor je padel in se znova dvignil. 
Ploskanje. Igralci so se priklanjali. 
Ploskanje spet ni hotelo nehati. 
Prvo dejanje »Rdečih rož* »e je 
končalo. Odmor. V dvorani so se 
prižgale luči.

Drugo dejanje, žaromet Je obse­
val oder s plavkastjo lučjo. Johnu 
so se tresle roke, ko Je upravljal 
žaromet, ko Je menjaval šipe. Gle­
dal Je na oder. Tam sta stala: Ma- 
ry Cane in Lionel Tower — Ilon­
ka in Imre. Bližal se je prizor, ka­
terega Je z njo vadil. Skoraj bo pri­
šel na vrsto ta objem in ta poljub. 
Senca so mu utripala, kri mu Je 
vrela. Divje se je oprijemal mrzle 
železne ograje.

— Imre! — Je vzliknila.
— Ilonka! — je dejal.
Začelo se je.
John je vzel samokres iz žepa. 

Sam ni vedel, kaj dela. Meril Je. 
Čudno, roke se mu niso več tresle.

Nenadoma se Je spomnil, da mora 
menjati šipo v žarometu. Temno 
rdeča barva.

— Imre, mislila sem si, da sl to

ti. ki Je poslal rdeče rože. Kdo dru­
gi bi naj bil ta, ki meni pošilja 
rdeče rože!

— Ilonka, krvavordeče rože, tako 
krvavo rdeče In dišeče...

John je meril.
— Tiho... draga moja...
Spodaj sta se objela.
John Je meril na brazilskega 1- 

gralca.
*— Saj sam veš. da ,se bo jutri 

vrnil Jozsi. Saj veš, da sem njegova 
žena. Saj nima smislaI

John Je položil Prst na petelina.
— Ilonka ■— pozabiva za trenu­

tek na vse...
Točno Je meril na Towerja. •
- - ...vse, misliva si, da sva samo 

midva na tem svetu: Ilonka ln Im­
re in...

Strel Je počil. Pogledal je na 
oder. Pozabil je na žaromet. Vse 
šipe so izpadle ln oder Je bil raz­
svetljen z močno belo lučjo. Kaj Je 
videl na odru? Zakril sl Je oči '*» • 
omahnil na železno ograjo. Samo­
kres j* padel v parter.

Tam spodaj, na odru na tleh, J® 
ležala ona — Mary Cace - jjcief 
nje pa »o bile razsute rdeče rože.

(Krneč)


